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AccelRight Business Card Application Form AccelRight نموذج طلب بطاقة الأعمال

CUSTOMER INFORMATION معلومات عن العميل

Company Name: اسم الشركة:

Existing Ajman Bank Corporate/Business Account # اسم الشركة كما ينبغي أن يظهر على البطاقة #

Company Authorized Person Details معلومات عن حامل بطاقة الأعمال الائتمانية المفوّض/الأساسي:

Name (Mr/Mrs/Ms) الاسم )السيد/السيدة/الآنسة(
(Name as in Passport) )الاسم كما في جواز السفر(

Passport No رقم جواز السفر Passport Expiry تاريخ انتهاء جواز السفر

Emirates ID No رقم بطاقة الهوية الإماراتية Emirates ID Expiry تاريخ انتهاء بطاقة الهوية الإماراتية

Date of Birth: تاريخ الميلاد Emirate/Region: الإمارة/المنطقة:

Mobile No: رقم الهاتف المحمول Office No +971 مكتب رقم 

Company Registered Email ID: معرف البريد الإلكتروني المسجل للشركة: Post Box: صندوق بريد:

Building Name: اسم المبنى:

Street Name: اسم الشارع:

Standing Instructions for Direct Debit التعليمات الدائمة الخاصة بالخصم المباشر:

Monthly Payment Options: Minimum Outstanding Due الحد الأدنى المستحق            Full Outstanding خيارات الدفع الشهرية: المستحق الكامل

Please debit my/our Ajman Bank Business Account Number towards settlement of Business 
Credit Cards dues:

يُرجى الخصم من رقم حسابي التجاري/حسابنا التجاري في مصرف عجمان من أجل تسوية 
مستحقات بطاقات الائتمان التجارية:

Note: For Company accounts under Ajman Bank Corporate Banking, direct debit will be set to Full payment by default تنويه: يُضبَط الخصم المباشر على الدفع الكامل بشكل افتراضي، بالنسبة لحسابات الشركة ضمن الخدمات المصرفية للشركات في مصرف 
عجمان.

Additional Credit Card Request 1 طلب بطاقة ائتمانية إضافية رقم 1

Name (Mr/Mrs/Ms) الاسم )السيد/السيدة/الآنسة(
(Name as in Passport) )الاسم كما في جواز السفر(

Passport No رقم جواز السفر Passport Expiry تاريخ انتهاء جواز السفر

Emirates ID No رقم بطاقة الهوية الإماراتية Emirates ID Expiry تاريخ انتهاء بطاقة الهوية الإماراتية

Employee ID هوية الموظف Department Name اسم القسم Branch/Region الفرع/المنطقة

Name as it should appear on your card: الاسم كما ينبغي أن يظهر على البطاقة:

(Maximum 19 characters, leave one space between names. Name should be derived from passport) )الحد الأقصى 19 حرفًا، مع ترك مسافة واحدة بين الأسماء. على أن يكون الاسم مأخوذًًا من جواز السفر(

Relationship to Company  العلاقة بالشركة

               Owner           مالك               Partner         شريك Power of Attorney           تفويض                                      Employee          موظف

Date of Birth تاريخ الميلاد Designation تعيين

Grand Fathers Name اسم الجد Mobile Number +9715 رقم الهاتف المحمول 

Employee ID هوية الموظف Department Name اسم القسم

Branch/Region الفرع/المنطقة Limit assigned الحد المعين

Additional Credit Card Request 2 طلب بطاقة ائتمانية إضافية رقم 2

Name (Mr/Mrs/Ms) الاسم )السيد/السيدة/الآنسة(
(Name as in Passport) )الاسم كما في جواز السفر(

Passport No رقم جواز السفر Passport Expiry تاريخ انتهاء جواز السفر

Emirates ID No رقم بطاقة الهوية الإماراتية Emirates ID Expiry تاريخ انتهاء بطاقة الهوية الإماراتية

Employee ID هوية الموظف Department Name اسم القسم Branch/Region الفرع/المنطقة

Name as it should appear on your card: الاسم كما ينبغي أن يظهر على البطاقة:

(Maximum 19 characters, leave one space between names. Name should be derived from passport) )الحد الأقصى 19 حرفًا، مع ترك مسافة واحدة بين الأسماء. على أن يكون الاسم مأخوذًًا من جواز السفر(

Relationship to Company  العلاقة بالشركة

               Owner           مالك               Partner         شريك Power of Attorney           تفويض                                      Employee          موظف

Date of Birth تاريخ الميلاد Designation تعيين

Grand Fathers Name اسم الجد Mobile Number +9715 رقم الهاتف المحمول 

Employee ID هوية الموظف Department Name اسم القسم

Branch/Region الفرع/المنطقة Limit assigned الحد المعين
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Additional Credit Card Request 3 طلب بطاقة ائتمانية إضافية رقم 3

Name (Mr/Mrs/Ms) الاسم )السيد/السيدة/الآنسة(
(Name as in Passport) )الاسم كما في جواز السفر(

Passport No رقم جواز السفر Passport Expiry تاريخ انتهاء جواز السفر

Emirates ID No رقم بطاقة الهوية الإماراتية Emirates ID Expiry تاريخ انتهاء بطاقة الهوية الإماراتية

Employee ID هوية الموظف Department Name اسم القسم Branch/Region الفرع/المنطقة

Name as it should appear on your card: الاسم كما ينبغي أن يظهر على البطاقة:

(Maximum 19 characters, leave one space between names. Name should be derived from passport) )الحد الأقصى 19 حرفًا، مع ترك مسافة واحدة بين الأسماء. على أن يكون الاسم مأخوذًًا من جواز السفر(

Relationship to Company  العلاقة بالشركة

               Owner           مالك               Partner         شريك Power of Attorney           تفويض                                      Employee          موظف

Date of Birth تاريخ الميلاد Designation تعيين

Grand Fathers Name اسم الجد Mobile Number +9715 رقم الهاتف المحمول 

Employee ID هوية الموظف Department Name اسم القسم

Branch/Region الفرع/المنطقة Limit assigned الحد المعين

Delivery Mode طريقة التسليم

The Credit Card will be sent by courier to the registered address with the Bank من المقرر إرسال البطاقة الائتمانية عن طريق البريد السريع إلى العنوان المُسجَل لدى المصرف.

• Please note that all correspondence for this Card will be sent only to the work address as per the 
Bank’s records and to the Authorized/primary card holder.

• Please note that the name of company that will be embossed on the Additional Business Credit 
Card and will be the same as the Primary Business Credit Card.

يرجى ملاحظة أن جميع المراسلات الخاصة بهذه البطاقة سيتم إرسالها فقط إلى عنوان العمل وفقًا   •
لسجلات البنك وإلى صاحب البطاقة المصرح به/الأساسية.

يُرجى ملاحظة أن اسم الشركة المقرر كتابته على بطاقة الأعمال الإضافية الائتمانية هو نفسه اسم   •
بطاقة الأعمال الأساسية الائتمانية.
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CARD DECLARATION اقرار مقدم طلب البطاقة

I/We, Hereby apply for Ajman Bank Card(s) (as specified above) from Ajman Bank. I declare 
that I have read and understood this Card Application form and that the information provided in 
this Application is true and correct and I shall inform Ajman Bank (hereinafter referred it as the 
“Bank”) of any changes there to. I hereby authorize the bank to verify from wherever source 
it may consider appropriate, any information contained in this application, or to disclose the 
contents of this Application to third parties.

ــب  ــان )وبحس ــرف عجم ــة بمص ــات(  الخاص ــة )بطاق ــى بطاق ــول عل ــب للحص ــه بطل ــدم بموجب تق
المحــدد أعلاه( مــن مصــرف عجمــان. أقــر بأننــي قــد قــرأت وفهمــت نمــوذج طلــب البطاقــة هــذا وأن 
المعلومــات المقدمــة فــي هــذا الطلــب حقيقيــة وصحيحــة، وأننــي ســأقوم بــإبلاغ مصــرف عجمــان 
)المشــار إليــه لاحــقاً بـ«المصــرف«( فــي حالــة حــدوث أي تغييــرات. أفــوض أنــا الموقــع أعلاه المصــرف 
للتحقــق، وبحســب المصــدر الــذي يــراه مناســباً، مــن أيــة معلومــات واردة فــي هــذا الطلــب، كمــا أن 

للمصــرف الحــق فــي التصريــح بمحتويــات هــذا الطلــب إلــى أطــراف ثالـــة.

I accept that the bank is entitled in its absolute discretion to accept or reject this application 
without assigning any reason whatsoever and that the Application and its supporting documents 
shall become part of Bank’s record and same shall not be returned to me. I acknowledge and 
agree that the receipt of the card by myself, will count as my acceptance of the Bank’s term and 
condition on respect of all accounts, products, services and channels (including all future product/
service inclusion for this card(s).I expressly agree to be bound by them.

ــداء أي  ــه دون إب ــب أو رفض ــذا الطل ــول ه ــق، قب ــره المطل ــا لتقدي ــك، وفقً ــق للبن ــه يح ــى أن ــق عل أواف
ســبب مهمــا كان، وأن الطلــب والوثائــق الداعمــة الخاصــة بــه يجــب أن تصبــح جــزءًا مــن ســجل البنــك 
ــى  ــي عل ــيُعتبر موافقت ــي س ــة بنفس ــتلام البطاق ــى أن اس ــق عل ــر وأواف ــي. أق ــا إل ــم إعادته ــن يت ول
شــروط البنــك وشــروطه فيمــا يتعلــق بجميــع الحســابات والمنتجــات والخدمــات والقنــوات )بمــا فــي 
ذلــك جميــع المنتجــات / الخدمــات المُضمنــة فــي المســتقبل لهــذه البطاقــة )البطاقــات(. أنــا أوافــق 

صراحــة علــى الالتــزام بهــا.

The credit card (“Card”) is given to the Company’s employee(s) solely for the purpose of using 
it for official purchases and/or acquire services for official use unless otherwise allowed by the 
Company to its employee(s) through internal communications.

ــتخدامها  ــرض اس ــط لغ ــركة فق ــي( الش ــف )موظف ــة«( لموظ ــان )»البطاق ــة الائتم ــح بطاق ــم من يت
ــمح  ــم تس ــا ل ــمي م ــتخدام الرس ــات للاس ــى خدم ــول عل ــمية و/أو الحص ــراء الرس ــات الش ــي عملي ف

ــة  ــالات الداخلي ــن خلال الاتص ــا( م ــا )موظفيه ــك لموظفه ــخلاف ذل ــركة ب الش

The Company is liable to pay all the expenditures incurred by the usage of the Card, by the 
employees mentioned on this card application form.

الشــركة مســؤولة عــن دفــع جميــع النفقــات المتكبــدة نتيجــة اســتخدام البطاقــة مــن قبــل 
الموظفيــن المذكوريــن فــي نمــوذج طلــب البطاقــة

Ajman Bank (Bank) is authorized to debit company account with the Bank for settlement of all 
billing against Cards including expenditures/card spent, fees whether monthly/yearly and/or 
services charges etc. as applicable.

إن مصــرف عجمــان )المصــرف( مخــول بالخصــم مــن حســاب الشــركة لــدى المصــرف لتســوية 
ــوم  ــا والرس ــم إنفاقه ــي ت ــة الت ــك النفقات/البطاق ــي ذل ــا ف ــات بم ــل البطاق ــر مقاب ــع الفواتي جمي

ســواء كانــت شهرية/ســنوية و/أو رســوم الخدمــات ومــا إلــى ذلــك حســب الاقتضــاء

The Card shall be used only by the staff in whose name it is issued and is not transferable. Ajman 
Bank has the full right to freeze or cancel this Card without prior notice to the holder or Company 
if necessary.

يتــم اســتخدام البطاقــة فقــط مــن قبــل الموظفيــن الذيــن تــم إصــدار البطاقــة باســمهم وهــي 
ــبق  ــعار مس ــة دون إش ــذه البطاق ــاء ه ــد أو إلغ ــان تجمي ــرف عجم ــق لمص ــل. يح ــة للتحوي ــر قابل غي

ــر ــزم الأم ــركة إذا ل ــا أو الش لحامله

Upon the cardholder’s termination or resignation from the Company, the Company co-signing 
these terms and conditions shall inform Ajman Bank for the cancellations. All expenditures/ card 
spend accrued till the cancellation of the Card remain the sole responsibility of the Company for 
payment/ settlement and the Company authorizes the Bank to debit such amount for settlement 
from the account of the Company held with the Bank.

ــى  ــة عل ــركة الموقع ــى الش ــب عل ــركة، يج ــن الش ــتقالته م ــة أو اس ــل البطاق ــل حام ــاء عم ــد إنه عن
هــذه الشــروط والأحــكام إبلاغ مصــرف عجمــان بالإلغــاءات. تظــل جميــع النفقات/نفقــات البطاقــة 
المســتحقة حتــى إلغــاء البطاقــة مســؤولية الشــركة وحدهــا عــن الدفع/التســوية وتــأذن الشــركة 

للبنــك بخصــم هــذا المبلــغ للتســوية مــن حســاب الشــركة المحتفــظ بــه لــدى البنــك

All request for the Card pertaining to limit change, supplementary cards, upgrading etc. shall 
be signed by the authorized signatory of the Company. However the individual cardholder will 
be authorize to activate the card, initiate the stop usage and to get the usage history from the 
Company.

يجــب أن يتــم توقيــع جميــع طلبــات البطاقــة المتعلقــة بتغييــر الحــد والبطاقــات الإضافيــة والترقيــة 
ومــا إلــى ذلــك مــن قبــل المفــوض بالتوقيــع مــن الشــركة. ومــع ذلــك، ســيتم تفويــض حامــل 
ــتخدام  ــجل الاس ــى س ــول عل ــتخدام والحص ــاف الاس ــدء إيق ــة وب ــل البطاق ــردي بتفعي ــة الف البطاق

مــن الشــركة. 

All definitions and other terms and conditions where they do not obstruct and/or deny the above 
mentioned, for the issuance of card by Ajman Bank are also applicable. The Company hereby 
agrees and authorize the nominated Cardholder to sign the corporate credit card application and 
contract including Ajman Bank’s standard terms and conditions for card services.

تنطبــق أيضًــا جميــع التعريفــات والشــروط والأحــكام الأخــرى التــي لا تعيــق و/أو تنفــي مــا ورد أعلاه 
لإصــدار البطاقــة مــن قبــل مصــرف عجمــان. توافــق الشــركة بموجــب هــذا وتــأذن لحامــل البطاقــة 
المرشــح بالتوقيــع علــى طلــب الحصــول علــى بطاقــة ائتمــان الشــركة والعقــد بمــا فــي ذلــك 

ــات ــات البطاق ــان لخدم ــرف عجم ــية لمص ــكام القياس ــروط والأح الش

The Company hereby confirms having read the terms and conditions applicable to Ajman bank 
corporate credit card and to have received a copy for the same for information.

تؤكــد الشــركة بموجــب هــذا أنهــا قــرأت الشــروط والأحــكام المطبقــة علــى بطاقــة مصــرف 
عجمــان الائتمانيــة للشــركات وأنهــا حصلــت علــى نســخة منهــا للعلــم

This Undertaking shall be governed by the UAE laws as applied by Dubai Courts. .يخضع هذا التعهد لقوانين دولة الإمارات العربية المتحدة كما تطبقها محاكم دبي

I hereby agree that the Bank reserves the right to alter, modify or cancel any or all of the terms 
and conditions (including pricing) of Cards and Account Opening at any time by providing me a 
thirty (30) days prior notice.

إننــي أتفــق هنــا علــى أن البنــك يحتفــظ بالحــق فــي تغييــر أو تعديــل أو إلغــاء أي مــن الأحــكام 
ــدي  ــن خلال تزوي ــت م ــي أي وق ــابات ف ــح الحس ــات وفت ــعير( البطاق ــك تس ــي ذل ــا ف ــروط )بم والش

بـلاثيــن )30( يومــا قبــل الإشــعار

I agree to pay the prevailing fees and charges for the Card(s) as read by me on Ajman Bank 
website www.ajmanbank.ae

أوافــق علــى دفــع الرســوم والتكاليــف الســائدة للبطاقــة )البطاقــات( كمــا قرأتهــا علــى الموقــع 
www.ajmanbank.ae الإلكترونــي لمصــرف عجمــان

I understand and acknowledge that Ajman Bank may ask to provide a cheque, in accordance 
with the Terms and conditions below:

اقــر وأوافــق علــى أنــه يحــق لمصــرف عجمــان طلــب الشــيك بمــا يتوافــق مــع الشــروط 
التاليــة والأـــكام 

(a) The Cheque will be drawn on Ajman Bank, Ajman Emirate Branch, and will be signed by the 
primary card holder. 

ــل  ــن قب ــه م ــيتم توقيع ــان، وس ــارة عجم ــرع إم ــان، ف ــرف عجم ــى مص ــيك عل ــحب الش ــيتم س )أ ( س
ــي ــة الرئيس ــل البطاق حام

(b) The Company/Business authorizes Ajman Bank to open a current account, as and when deemed 
necessary, based on the information the primary card holder has provided in the application form

)ب (  تخــول الشــركة/الأعمال مصــرف عجمــان بفتــح حســاب جــاري، عنــد إقتضــاء الحاجــة لذلــك، بنــاء 
علــى المعلومــات التــي قدمهــا حامــل البطاقــة الرئيســي فــي نمــوذج الطلــب

(c) The card holder understands that Ajman Bank has and reserves the right to present the cheque 
against the current account at any time to collect its receivables from him/her.

)ج( يــدرك حامــل البطاقــة أن لــدى مصــرف عجمــان الحــق فــي تقديــم الشــيك علــى الحســاب 
الجــاري، فــي اي وقــت، لتحصيــل المســتحقات منه/منهــا

(d) The Company/Business authorizes Ajman Bank to use the cheque signed by him/her for 
recovery of any obligations/receivables to Ajman Bank that is not paid on its respective due date 
at any time to collect its receivable from me if not paid on the respective due dates. The bank 
shall maintain the cheque/guarantee as long as there is any obligation (as determined by the 
bank) including All Cardholder(s)

)د( تخــول الشــركة/الأعمال مصــرف عجمــان بتقديــم الشــيك الموقّــع منه/منهــا لتحصيــل أي 
إلتزامات/مســتحقات لمصــرف عجمــان إذا لــم يتــم ســدادها فــي تاريــخ إســتحقاقها. ســيقوم 
ــدده  ــب مايح ــات )وبحس ــع البطاق ــى جمي ــات عل ــود التزام ــة وج ــيك طيل ــاظ بالش ــرف بالاحتف المص

المصــرف(.

I understand that the application and its supporting documents will become part of bank’s record 
and will not be returned to me. I further agree and undertake that if I requested to close my 
Card(s), I shall destroy the All Card(s) mentioned in the application and shall pay any outstanding 
amount and/or fees irrespective of any usage of the card as asked by the bank at the time of 
cancellation I declare that I have read and agreed to the Credit Card terms & Conditions and 
Banking Service Guidelines available on the Ajman Bank website www.ajmanbank.ae

وأنــا اتفهــم بــأن نمــوذج الطلــب والوثائــق الداعمــة لــه بمــا فــي ذلــك الشــيك ســيصبحون جــزءاً مــن 
ــه  ــى أن ــق عل ــر وأواف ــي أق ــك، فإنن ــى ذل ــي. وعلاوة عل ــا لطرف ــم اعادته ــن يت ــرف ول ــجلات المص س
ــات  ــع البطاق ــاتلاف جمي ــوم ب ــوف أق ــي س ــي(، فإنن ــي )بطاقات ــاء بطاقت ــي إلغ ــب من ــة طل ــي حال ف
القائمــة والمذكــورة فــي الطلــب المقــدم، كمــا ســأقوم  بســداد أيــة مبالــغ مســتحقةو/أو رســوم 
بغــض النظــر عــن أي اســتخدام للبطاقــة وبحســب ماهــو مطلــوب مــن قبــل المصــرف فــي وقــت 
الإلغــاء. أعلــن بأننــي قــد قمــت بالقــراءة لشــروط وأحــكام بطاقــات الائتمــان المدونــة علــى الموقــع 
الالكترونــي والموافقــة عليهــا بمصــرف عجمــان. إرشــادات الخدمــة متوفــرة علــى موقــع مصــرف 

 www.ajmanbank.ae عجمــان الإلكترونــي

Ajman Bank will not charge any additional profit on accrual profit on any credit card product 
granted to customer.

لــن يقــوم مصــرف عجمــان بفــرض رســوم أربــاح إضافيــة علــى الأربــاح المســتحقة علــى أي منتــج مــن 
منتجــات بطاقــات الائتمــان

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae


مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

 
Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit www.ajmanbank.ae

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب

Date: تاريخ

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب

Date: تاريخ

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب

Date: تاريخ
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(Covered card use only)

AGENCY AGREEMENT إتفاقية وكالة 

This Agency Agreement is dated ____________________ (the “Agreement”) by and between: أبرمت إتفاقية الوكالة هذه بتاريخ ____________________ )»الاتفاقية«( بين كل من:

(1)____________________ P.O. Box ____________________, Ajman, United Arab Emirates

     (the “Customer”); and

)1( ____________________ ص.ب: ____________________ عجمان، الإمارات العربية المتحدة
    )»العميل«(؛ و

(2) BACK OFFICE FZ LLC P.O. Box No. 84921, Dubai, United Arab Emirates  
     (the “Agent”).

)2( شركة باك أوفيس منطقة حرة ذ.م.م، ص.ب: 84921، دبي، الإمارات العربية المتحدة
      )»الوكيل«(.

IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS: تم الاتفاق بموجب هذه الاتفاقية على ما يلي:

1. APPOINTMENT 1. التعيين

1.1 The Customer hereby irrevocably appoints the Agent, the Agent hereby  accepts the 
appointment to perform the following services for and on  behalf of the Customer  (the 
“Agency Services”);

ــل  ــل الوكي ــه، ويقب ــة في ــكل لا رجع ــل بش ــل الوكي ــن العمي ــة، يعي ــذه الاتفاقي ــب ه بموج
هــذا التعييــن بموجــب هــذه الاتفاقيــة، وذلــك لأداء الخدمــات التاليــة لصالــح وبالنيابــة عــن 

ــة«( ــات الوكال ــل )»خدم العمي

1.1

1.2 Issue a promise to purchase on the Dubai Multi Commodities Centre (DMCC)  Trade flow 
platform (the “Dubai Multi Commodities Centre (DMCC) Platform”)in  favour of Ajman 
Bank PJSC (the “Bank”) to purchase Sharia compliant  Commodities, based on the details 
contained in the [Promise to Purchase] provided by the Customer to the Bank (the “PTP”);

إصــدار وعــدا بشــراء ســلع متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة مــن علــى منصــة ترايــد فلــو 
التابعــة لمركــز دبــي للســلع المتعــددة )»منصــة مركــز دبــي للســلع المتعــددة«( لصالــح المصــرف 
عجمــان ش.م.ع )»المصــرف«( وذلــك اســتنادا إلــى التفاصيــل الــواردة فــي )الوعــد بالشــراء( المقــدم 

مــن قبــل العميــل المصــرف )»الوعــد بالشــراء«(

1.2

1.3 Accept (electronically on the Dubai Multi Commodities Centre (DMCC) Platform) an 
offer notice in respect of the purchase of Commodities that it receives  from the Bank, 
substantially on the terms set out in the PTP;

قبــول )بشــكل إلكترونــي علــى منصــة مركــز دبــي للســلع المتعــددة( إشــعار العــرض 
ــروط  ــى الش ــاء عل ــي بن ــكل أساس ــرف، بش ــن المص ــاه م ــذي يتلق ــلع وال ــراء الس ــاص بش الخ

ــراء ــد بالش ــي الوع ــا ف ــوص عليه المنص

1.3

1.4 Accept ownership of such Commodities in the records of the Dubai Multi   Commodities 
Centre (DMCC) Platform; and

قبول ملكية هذه السلع في سجلات منصة مركز دبي للسلع المتعددة؛ و 1.4

1.5 Immediately sell such Commodities, to suitable purchaser(s) (to the extent available) 
on the Dubai Multi Commodities Centre (DMCC) Platform for delivery and payment 
on a spot basis and transfer ownership provided the sale price of such sale (the “Sale 
Price”) shall be the actual market value of the Commodities on such date, which for 
avoidance of doubt shall not be substantially lesser than the cost price or extent of the 
cost attributable to  such Commodities under the PTP.

القيــام علــى الفــور ببيــع هــذه الســلع إلــى مشــتر / مشــترين مناســبين )إلــى الحــد المتــاح( 
علــى منصــة مركــز دبــي للســلع المتعــددة لغــرض التســليم والســداد علــى الفــور ونقــل 
الملكيــة، شــريطة أن يكــون ســعر بيــع هــذه الســلع )»ســعر البيــع«( هــو القيمــة الســوقية 
الحقيقيــة للســلع فــي هــذا التاريــخ والــذي – لتجنــب الشــك – لا يكــون أقــل بكـيــر مــن ســعر 

التكلفــة أو حــد التكلفــة المنســوب لتلــك الســلع بموجــب الوعــد بالشــراء

1.5

1.6 Issue a suitable settlement notification on the Dubai Multi Commodities Centre (DMCC) 
Platform (if applicable).

إصــدار إشــعار التســوية المناســب علــى منصــة مركــز دبــي للســلع المتعــددة  )إذا كان ذلــك 
معمــولا بــه(

1.6

1.7 Provide for the Sale Price of the Commodities is effectively paid to the Customer.   .إثبات سداد سعر بيع السلع إلى العميل بشكل فعال 1.7

2. FEES الرسوم .2

The Customer will pay a non-refundable fee to the Agent for the Agency Services as 
agreed seperately.

يدفــع العميــل للوكيــل رســما غيــر قابــل للاســترداد مقابــل خدمــات الوكالــة وفقــا لمــا  هــو 
متفــق عليــه بشــكل منفصــل. 

3. INDEMNITIES التعويضات .3

The Customer agrees to fully indemnify and hold harmless the Agent, its  officers, 
employees, directors and agents from any actual liability, cost or  expense, including 
attorneys’ fees that the Customer may suffer or incur as  result of claims, demands, costs 
or judgments against it arising out of its relations with the Agent or third parties pursuant 
to this Agreement.

ومســؤوليه  الوكيــل  عــن  كامــل  بشــكل  الأذى  ودرأ  تعويــض  علــى  العميــل  يوافــق 
ــة،  ــات فعلي ــة أو نفق ــؤولية أو تكلف ــة مس ــة أي ــي مواجه ــه ووكلاءه ف ــه ومدرائ وموظفي
بمــا فــي ذلــك أتعــاب المحامــاة التــي قــد يدفعهــا أو يتكبدهــا العميــل نتيجــة للمطالبــات 
أو الطلبــات أو التكاليــف أو الأحــكام القضائيــة ضــده والتــي تنشــأ عــن علاقاتــه مــع الوكيــل 

ــة ــذه الاتفاقي ــا له ــة وفق ــراف ثالـ أو أط

4. EXCLUSION OF LIABILITY استبعاد المسؤولية .4

The Agent shall exercise its best endeavors to provide the Agency Services  related to the 
Customer’s transactions with reasonable care. The Agent  shall not be liable for any loss 
or damage, however caused, as a  consequence of the provision of the Agency Services 
defined in this  Agreement provided the Agent has not acted in gross negligence, breach 
 or in fraud.

يبــذل الوكيــل أفضــل مســاعيه لتقديــم خدمــات الوكالــة المتعلقــة بمعــاملات العميــل 
مــع توخــي العنايــة المعقولــة. لــن يكــون الوكيــل مســؤولا عــن أيــة خســارة أو أضــرار – أيــا 
كان ســببها - والتــي تقــع نتيجــة تقديــم خدمــات الوكالــة المحــددة فــي هــذه الاتفاقيــة، 
شــريطة عــدم تصــرف الوكيــل بشــكل ينطــوي علــى الإهمــال الجســيم أو الخــرق أو 

ــال الاحتي

5. GOVERNING LAW القانون المعمول به .5

5.1 This Agreement is governed by and shall be construed in accordance with  the laws of the 
Emirate of Ajman and the applicable federal laws of the  United Arab Emirates.

الاتحاديــة  والقوانيــن  عجمــان  إمــارة  لقوانيــن  وفقــا  وتُفســر  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع 
المتحــدة العربيــة  الإمــارات  فــي  بهــا  المعمــول 

5.1

5.2 The courts of the Emirate of Ajman shall have exclusive jurisdiction on any  dispute arising 
out of or in connection with this Agreement

ــق  ــا يتعل ــن أو فيم ــأ ع ــزاع ينش ــي أي ن ــر ف ــا بالنظ ــان حصريً ــارة عجم ــم إم ــص محاك تخت
ــة ــذه الاتفاقي به

5.2

THIS AGREEMENT HAS BEEN ENTERED INTO ON THE DATE STATED AT THE BEGINNING OF THIS 
AGREEMENT

أبرمت هذه الاتفاقية في التاريخ المذكور في صدرها

Customer Name: Agent Name: اسم         الوكيل: اسم المتعامل:

Signature: Signature: التوقيع: التوقيع:

Customer Name: Agent Name: اسم         الوكيل: اسم المتعامل:

Signature: Signature: التوقيع: التوقيع:

Customer Name: Agent Name: اسم         الوكيل: اسم المتعامل:

Signature: Signature: التوقيع: التوقيع:
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AUTHORIZATION TO OPEN SPECIAL DEPOSIT ACCOUNT تفويض لفتح ـساب إيداع خاص

This Authorization to Open Special Deposit Account is hereby issued on ...................... by [..............

.............................................] (the Customer or Muwakkil) In favour of Ajman Bank PJSC (the Bank).

أُصدِر هذا التفويض لفتح حساب إيداع خاص بتاريخ ....................................... من قبل ..............................................

........................................................................................ ]اسم العميل[ )العميل أو المُوكّل( لصالح مصرف عجمان.

1. The Customer (as Muwakkil) hereby appoints the Bank (as Wakil) as its agent for the 
purpose of investment of the Special Deposit Amount in a Sharia compliant special 
portfolio with the Bank that shall be capable of generating the Anticipated Profit Rate, 
which appointment shall be deemed to have been accepted by the Bank by opening 
the Special Deposit Account subject to the terms set out herein and in accordance 
with the Agreement. 

يفــوض العميــل )بصفتــه »المُــوكل«( المصــرف )بصفتــه وكيــلًا( كوكيــلٍ لــه لغــرض 
اســتـمار مبلــغ الإيــداع الخــاص فــي محفظــة خاصــة متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة 
ــر  ــع، ويُعتب ــح المتوق ــدل الرب ــاب مع ــن احتس ــن م ــذي يتمك ــرف ال ــدى المص ــة ل الإسلامي
المصــرف قــد قبــل التفويــض إذا تــم فتــح حســاب الإيــداع الخــاص وفقًــا للشــروط 

المنصــوص عليهــا فــي هــذا الملحــق ووفقًــا للاتفاقيــة

.1

2. The Customer (as Muwakkil) hereby acknowledges that upon opening the Special 
Deposit Account with the Bank, the Special Deposit Amount shall form the capital of 
the Wakala based on which the Covered Card shall be issued by the Bank.

يُقــرّ العميــل )بصفتــه المُــوكل( بأنــه عنــد فتــح حســاب الإيــداع الخــاص لــدى المصــرف، 
ــي  ــرف ف ــه المص ــد علي ــذي يعتم ــة ال ــال الوكال ــل رأس م ــاص يمـ ــداع الخ ــغ الإي ــإن مبل ف

ــة ــمولة بالتغطي ــة المش ــدار البطاق إص

.2

3. The amount standing to the credit of Special Deposit Account shall be invested by the 
Bank in a diversified portfolio of assets and the profit earned by the Special Deposit 
Amount (to the extent still invested) shall be distributable on the Profit Distribution 
Date (as set out below) (the Profit Distribution Date) following the constructive 
liquidation of the Special Deposit Account (the Distributable Profit). 

ــداع الخــاص  يســتـمر المصــرف المبلــغ المخصــوم مــن الرصيــد الدائــن مــن حســاب الإي
فــي محفظــة محــدودة مــن الأصــول ويتــم توزيــع الأربــاح التــي يُحصّلهــا مبلــغ الإيــداع 
ــخ  ــاه( )تاري ــح أدن ــو الموض ــى النح ــاح )عل ــع الأرب ــخ توزي ــي تاري ــتـماره( ف ــاء اس ــاص )أثن الخ
توزيــع الربــح( بعــد التصفيــة التقديريــة لحســاب الإيــداع الخــاص )الأربــاح القابلــة للتوزيــع(

.3

4. The following terms shall apply for the purpose of the Wakala constituted hereunder: يتم تطبيق الشروط التالية لغرض الوكالة الصادرة بموجب هذا الملحق: .4

(a) Investment Date: [Card issuance date] تاريخ الاستثمار: ]تاريخ إصدار البطاقة[ )أ(

(b) Maturity Date: [Card expiry date] or any earlier date on which the Bank decide to 
liquidate the Special Deposit Account based on the Customer request. 

تاريخ الاستحقاق: ]تاريخ انتهاء صلاحية البطاقة[ أو أي تاريخ سابق قرر فيه المصرف 
تصفية حساب الإيداع الخاص بناءً على طلب العميل.

)ب(

(c) Special Deposit Amount: مبلغ الإيداع الخاص: )ج(

[.................................................................................................................................] [.................................................................................................................................]

(d) Wakala Fee: رسوم الوكالة: )د(

[.................................................................................................................................] [.................................................................................................................................]

(e) Anticipated Profit Rate: نسبة الأرباح المتوقعة: )هـ(

[.................................................................................................................................] [.................................................................................................................................]

(f) Profit Distribution Date: تاريخ توزيع الأرباح: )و(

[10th of every month] The profit on the Special Deposit Account shall be payable 
on monthly basis (to the extent realized) subject to there being no Relevant Due 
Amount, in which case the Distributable Profit shall be settled against the Relevant 
Due Amount by the Customer under the Relevant Financing.

]اليــوم الخامــس عشــر مــن كل شــهر[ أربــاح حســاب الإيــداع الخــاص مســتحقة الســداد 
علــى أســاس شــهري )بالقــدر الــذي تــم تحقيقــه( مــع عــدم وجــود أي مبلــغ آخــر 
مســتحق ذي صلــة، وفــي هــذه الحالــة يتــم تســوية الأربــاح القابلــة  للتوزيــع مقابــل 

المبلــغ المســتحق المعنــي مــن قبــل العميــل بموجــب التمويــل ذي الصلــة

5. If the Distributable Profit is in excess of the Anticipated Profit Rate then the surplus 
shall be unconditionally the entitlement of the Bank as its performance incentive on 
each Profit Distribution Date.

مــن  الفائــض  يكــون  المتوقعــة،  الأربــاح  نســبة  يفــوق  للتوزيــع  القابــل  الربــح  كان  إذا 
الأربــاح لتوزيــع  تاريــخ  كل  فــي  لــه  أداء  كحافــز  شــروط  أو  قيــود  دون  حقالمصــرف 

.5

6. If the Actual Profit is less than the Anticipated Profit, the Actual Profit amount will 
be distributed on the Profit Distribution Date. In case of total loss, the Muwakkil shall 
bear the occurred loss from the Special Deposit Account.   

كان الربــح الفعلــي أقــل مــن الربــح المتوقــع ، فــإن مبلــغ الربــح الفعلــي ســيتم توزيعهــا 
ــارة  ــل الخس ــوكل يتحم ــإن الم ــة ، ف ــارة الكلي ــة الخس ــي حال ــح. ف ــع الرب ــخ توزي ــى تاري عل

التــي حدثــت مــن حســاب الوديعــة الخاصــة

.6

7. On the Maturity Date, the Bank shall be obliged to liquidate the Special Deposit 
Account and shall account for the Special Deposit Amount (to the extent intact) to 
be returned to the Customer or settled against the Relevant Due Amount by the 
Customer under the Relevant Financing. 

فــي تاريــخ الاســتحقاق، يكــون المصــرف ملزمًــا بتصفيــة حســاب الإيــداع الخــاص ويتــم 
ــويته  ــل أو تس ــى العمي ــه إل ــم إرجاع ــدر اللازم( ليت ــاص )بالق ــداع الخ ــغ الإي ــاب مبل احتس

ــة ــل ذي الصل ــب التموي ــل بموج ــل العمي ــن قب ــة م ــتحق ذي الصل ــغ المس ــل المبل مقاب

.7

The Customer based on the aforementioned hereby irrevocably authorizes and 
requests the Bank for the creation of the Special Deposit Account and the issuance 
of the Covered Card. 

يقــوم العميــل، بنــاءً علــى مــا ورد ذكــره أعلاه، بتفويــض المصــرف بشــكل غيــر قابــل 
المشــمولة  البطاقــة  الخــاص وإصــدار  الإيــداع  إنشــاء حســاب  للإلغــاء ويطلــب منــه 

بالتغطيــة

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب

Date: تاريخ

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب

Date: تاريخ

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب

Date: تاريخ



مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي
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(Covered card use only)

MASTER COMMODITY MURABAHA AGREEMENT اتفاقية مرابحة السلع الأساسية

This Master Commodity Murabaha Agreement (the “Agreement”) is made on,...........................
................ , by and between: Ajman Bank, a public joint stock company, established under the 
laws of the Emirate of Ajman, with address at P.O. Box 7770, Ajman, UAE, (the “Seller”); an,..
...................................................................... (the “Customer” or the “Buyer”). each a ‘Party’ and 
together the ‘Parties’ 

تم إبرام اتفاقية مرابحة السلع الأساسية )»الاتفاقية«( بتاريخ ، ....................................................... ، من قبل 
 PO وبين: مصرف عجمان، شركة مساهمة عامة، تأسست بموجب قوانين إمارة عجمان ، وعنوانها

ب. 7770 ، عجمان، الإمارات العربية المتحدة ، )»البائع«(؛ و ،........................................................... )»العميل« أو 
»المشتري«(. كل »طرف« ومعا »الأطراف«

Whereas: بينما:

A.
The Buyer and the Seller intend to execute Murabaha transaction(s) from time to  time 
whereby the Seller shall acquire certain commodities upon receipt of promise  to purchase 
from the Buyer and sell the commodities by way of Murabaha (the  “Murabaha”);

يعتــزم البائــع والمشــتري تنفيــذ معاملــة )معــاملات( مرابحــة مــن وقــت لآخــر  حيــث 
ــتري  ــن  المش ــراء م ــد بالش ــتلام الوع ــد اس ــة عن ــلع معين ــى س ــا عل ــع بموجبه ــل البائ يحص

وبيــع الســلع عــن طريــق المرابحــة )»المرابحــة«(
 أ

B.
The Murabaha transaction(s) will take place on an organized platform of M/s. 
Dubai Multi Commodities Centre the Dubai Multi Commodities Centre (DMCC) 
established   under the laws of Emirates of Dubai;

ــي  ــز دب ــن  M/s. مرك ــة م ــة منظم ــى منص ــة عل ــاملات( المرابح ــة )مع ــراء صفق ــيتم إج س
ــي  ــارة  دب ــن إم ــب قواني ــئ بموج ــذي أنش ــددة )»DMCC«( ال ــلع المتع للس ب

C.
Ajman Bank is a registered member of the Centre the Dubai Multi Commodities 
Centre (DMCC);

مصرف عجمان هو عضو مسجل في مركز دبي للسلع المتعددة ج

D.

To facilitate and conclude the Murabaha transactions on Centre the Dubai Multi 
 Commodities Centre (DMCC), the Buyer shall appoint M/s. Back Office Free Zone 
 Limited Liability Company (FZ LLC) as its agent to act for and on its behalf through 
 performance of the following actions on Centre the Dubai Multi Commodities 
Centre (DMCC):

لتســهيل وإبــرام معــاملات المرابحــة علــى مركــز دبــي للســلع المتعــددة، يجــب  علــى 
المشــتري تعييــن م / س. Back Office FZ LLC كوكيــل لهــا للعمــل نيابــة عنهــا  ونيابــة عنهــا 

ــددة ــلع المتع ــي للس ــز دب ــى مرك ــة عل ــراءات التالي ــذ الإج ــن خلال تنفي م
د

1.
Issue promise to purchase in favour of Seller (for and on behalf of the customer  
as Promisor);

إصدار وعد بالشراء لصالح البائع )لصالح العميل ونيابة عنه بصفته المورّد .1

2.
Accept Murabaha offer of the Seller (for and on behalf of the Customer as Buyer  
to conclude Murabaha sale contract);

قبــول عــرض المرابحــة مــن البائــع )لصالــح أو نيابــة عــن العميــل كمشــتري لإبــرام عقــد   بيــع 
بحة ا مر .2

3.
Sell the commodities purchased by the Buyer to any third parties (other than  the 
seller from whom bank has purchased the commodities).

بيــع الســلع التــي اشــتراها المشــتري إلــى أي طــرف ثالــث )بــخلاف البائــع الــذي اشــترى  البنــك 
منــه الســلع( .3

Now, therefore, the Parties have agreed as follows: الآن ، لذلك ، اتفقت الأطراف على ما يلي:

1.

Sale of Commodities: In consideration of the Sale Price (defined below) and in 
 accordance with the terms and conditions of this Agreement, the Seller shall sell (by 
way of Murabaha) to the Buyer and the Buyer purchases the Commodities from time 
to time upon completion of process as provided under the recitals above.

ــذه    ــكام ه ــروط وأح ــا لش ــاه( ووفقً ــدد أدن ــع )المح ــعر البي ــى س ــر إل ــلع: بالنظ ــع الس بي
الاتفاقيــة، يجــب علــى البائــع أن يبيــع )عــن طريــق المرابحــة( للمشــتري ويشــتري   المشــتري 
الســلع مــن وقــت إلــى الوقــت عنــد الانتهــاء مــن العمليــة كمــا هــو منصــوص عليــه أعلاه

.1

2.
Price and Terms of Payment: The buyer and seller agree on the sale price and 
 terms of payment as described specifically in (Appendix 1)

الســعر وشــروط الدفــع: يوافــق المشــتري والبائــع علــى ســعر البيــع وشــروط الدفــع  علــى 
النحــو الموصــوف تحديــدًا فــي )الملحــق 1(

.2

3.
Payment of Sale Price: The Buyer shall pay the sale price to the Seller as per the 
 Particulars provided in Appendix 1 of this Agreement and Murabaha concluded on 
Centre the Dubai Multi Commodities Centre (DMCC). 

دفــع ســعر البيــع: يجــب علــى المشــتري دفــع ســعر البيــع للبائــع وفقًــا للتفاصيــل   الــواردة 
فــي الملحــق 1 مــن هــذه الاتفاقيــة والمرابحــة المبرمــة فــي مركــز دبــي للســلع  المتعددة

.3

4.

Default of Payment: If the Buyer fails to pay two consecutive instalments on their 
due dates for any reasons, all the remaining amount/instalments shall become 
due and the Buyer shall be liable to pay all the remaining outstanding amount/
instalments in one bullet payment.

ــخ    ــي تواري ــن ف ــطين متتاليي ــع قس ــي دف ــتري ف ــل المش ــداد: إذا فش ــن الس ــف ع التخل
اســتحقاقها لأي ســبب مــن الأســباب ، فــإن جميــع المبلــغ / الأقســاط المتبقيــة تصبــح 
 مســتحقة ويكــون المشــتري مســؤولًا عــن دفــع جميــع المبلــغ / الأقســاط المتبقيــة   

فيدفعــة واحــدة

.4

5. Late Payment Donation Amount: The Buyer undertakes to pay the Late  payment 
donation amount equal to AED 125 to the Seller, in case, the Buyer delays or defaults 
in payment from the due date on demand of the the Seller. The seller undertakes to 
donate such amount amount to the Charity under the supervision of Seller‘s Internal 
Sharia Supervision Committee post deduction the actual cost. 

ــر  ــع المتأخ ــرع بالدف ــغ التب ــع مبل ــتري بدف ــد المش ــرع بالدفــع المتأخــر: يتعه ــغ التب مبل
ــن  ــداد م ــن الس ــه ع ــتري أو تخلف ــر المش ــة تأخ ــي حال ــع ، ف ــا للبائ ــاوي 125 درهمً ــذي يس ال
تاريــخ الاســتحقاق بنــاءً  علــى طلــب البائــع. يتعهــد البائــع بالتبــرع بهــذا المبلــغ للمؤسســة 
الخيريــة تحــت إشــراف لجنــة الرقابــة  الشــرعية الداخليــة للبائــع بعــد خصــم التكلفــة 

ــة الفعلي

.5

6. Constructive Possession: The Buyer acknowledges that it will receive constructive 
 possession of the commodities purchased from the Seller which will be available 
in  the registered warehouses as per the details provided in the ownership 
 documentation provided on the Centre the Dubai Multi Commodities Centre 
(DMCC).  The Buyer will the freedom to inspect such commodities.

ــي  ــع  والت ــن البائ ــتراة م ــلع المش ــازة الس ــى حي ــيحصل عل ــه س ــتري بأن ــر المش ــازة: يق الحي
فــي  وثائــق  الــواردة  للتفاصيــل  وفقًــا  المســجلة  المســتودعات  فــي  متاحــة  ســتكون 
الملكيــة المقدمــة فــي مركــز دبــي للســلع المتعــددة. للمشــتري حريــة  فحــص هــذه 

الســلع
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7. Confirmations: The Buyer upon execution of the acceptance (acting through 
its  agent on Centre the Dubai Multi Commodities Centre (DMCC) platform) 
shall confirm that prior to taking constructive possession of the commodities it 
shall satisfy itself  as to (a) the descriptions and conditions of the commodities 
or any part thereof; (b)  the merchantability, durability, suitability or fitness 
of the commodities, or any part  thereof for the intended purpose; and/or (c) 
the conformity of the commodities or any part thereof to the provisions and 
specifications contained in the promise to purchase issued by the Buyer.

ــى    ــه عل ــن خلال وكيل ــرف م ــول )يتص ــذ القب ــد تنفي ــتري عن ــى المش ــب عل ــدات: يج التأكي
منصــة مركــز دبــي للســلع المتعــددة( أن يؤكــد أنــه قبــل الاســتحواذ علــى الســلع ،  يجــب 
ــة  ــا؛ )ب(  القابلي ــا منه ــزء منه ــروطها أو أي ج ــلع وش ــاف الس ــي: )أ( أوص ــا يل ــي بم أن يكتف
للتســويق أو الملاءمــة أو الملائمــة للســلع أو أي جــزء منهــا للغــرض المقصــود  و / أو )ج 
مطابقــة الســلع أو أي جــزء منهــا للأحــكام والمواصفــات الــواردة فــي الوعــد  بالشــراء 

ــتري ــن المش ــادر ع الص
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8. Transfer of Risk: The Buyer shall bear all risk for the commodities with effect from 
taking constructive possession of such commodities evidence by issuance of the 
ownership documents in the name of the Buyer immediately upon execution of 
the acceptance.

ــارًا  ــلع اعتب ــا الس ــرض له ــي تتع ــر الت ــع المخاط ــتري جمي ــل المش ــل المخاطــر: يتحم تحوي
 مــن الحصــول علــى أدلــة حياديــة لهــذه الســلع مــن خلال إصــدار مســتندات الملكيــة  باســم 

المشــتري فــور تنفيــذ القبــول
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9. Authorization to Debit the Accounts and Currency Exchange: The Buyer  authorizes 
the Seller to debit the amounts of the instalments or the total amount  falling due, 
in addition to any damages or Late  payment donation charges (if any), from any  of 
its accounts with the Seller whether in local or foreign currency. Further, the Buyer 
 authorizes the Seller to block the balances of such accounts and confirms that the 
 Seller has priority over other creditors.

تفويــض الخصــم مــن الحســابات وتحويــل العــملات: يصــرح المشــتري للبائــع   بخصــم 
مبالــغ الأقســاط أو إجمالــي المبلــغ المســتحق ، بالإضافــة إلــى أي أضــرار أو مبلــغ التبــرع 
بالدفــع المتأخــر )إن وجــدت( ، مــن أي مــن حســاباته مــع البائــع ســواء بالعملــة المحليــة أو 
الأجنبيــة. علاوة علــى ذلــك ، يصــرح المشــتري للبائــع بحظــر أرصــدة هــذه الحســابات ويؤكــد 

أن البائــع لــه الأولويــة علــى الدائنيــن الآخريــن

.9

10. Right to Set-Off: The Seller shall be entitled to set-off the sale price payable by the 
Buyer pursuant to a Murabaha transaction, as well as the amount awarded by the 
 competent court, from any amount standing to the credit of the Buyers accounts 
(irrespective of the nature and the currency of such account) held with the Seller 
across any of the branches.

ـــق المقاصــة: يحــق للبائــع مقاصــة ســعر البيــع الــذي يدفعــه المشــتري بموجــب  صفقــة 
ــغ  ــن أي مبل ــة ، م ــة المختص ــل المحكم ــن قب ــوح م ــغ الممن ــى المبل ــة إل ــة ، بالإضاف مرابح
ــاب  ــذا  الحس ــل ه ــة وعم ــن طبيع ــر ع ــض النظ ــترين )بغ ــابات المش ــان حس ــى ائتم ــم إل قائ

المودعــة لــدى البائــع عبــر أي مــن الفــروع
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مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

 
Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit www.ajmanbank.ae

11. Validity, Authority and Power: The Buyer acknowledges that it has read and 
 understood the terms and conditions of this Agreement. Further the Buyer 
declares that it full authority and power to enter into this Agreement.

الصلاـيــة والســلطة والســلطة: يقــر المشــتري بأنــه قــد قــرأ وفهــم شــروط  وأحــكام 
بالســلطة  والســلطة  بأنــه يتمتــع  هــذه الاتفاقيــة. علاوة علــى ذلــك، يصــرح المشــتري 

ــة ــذه الاتفاقي ــي ه ــول ف ــة للدخ الكامل
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12. Non- Waiver: No waiver or delay on the part of the Seller in exercising nor any 
 omission to exercise any rights, powers, privileges or remedies accruing to the 
Seller  under this Agreement upon any breach on the part of the Seller shall impair 
any  such rights, powers, privileges or remedies or be construed as a waiver 
thereof or   any acquiescence in such breach; nor shall any action by the Seller 
in respect of any  default or any acquiescence in any such breach affect or impair 
any rights, powers,  privileges, or remedies of the Seller in respect of any other 
subsequent breach.

ــال  ــة أو أي إغف ــي ممارس ــع ف ــب البائ ــن جان ــر م ــازل أو تأخي ــؤدي أي تن ــازل: لا ي ــدم التن ع
 لممارســة أي حقــوق أو صلاحيــات أو امتيــازات أو تعويضــات مســتحقة للبائــع بموجــب  هــذه 
الاتفاقيــة عنــد أي خــرق مــن جانــب البائــع إلــى إضعــاف أي هــذه الحقــوق أو  الصلاحيــات أو 
الامتيــازات أو التعويضــات أو يتــم تفســيرها علــى أنهــا تنــازل عنهــا أو أي موافقــة علــى هــذا 
ــي أي  ــول ف ــر أو قب ــأي  تقصي ــق ب ــا يتعل ــع فيم ــل البائ ــن قب ــراء م ــر أي إج ــن يؤث ــاك ؛ ول الانته
خــرق مــن هــذا القبيــل أو يضعــف أي حقــوق أو صلاحيــات أو امتيــازات أو تعويضــات للبائــع 

فيمــا يتعلــق بــأي خــرق لاحــق آخــر
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13. Severability or Void Language: Any term, condition, stipulation, provision, 
covenant or undertaking of this instrument which is illegal, prohibited or 
unenforceable in any jurisdiction shall as to such jurisdiction be ineffective to 
the extent of such illegality without invalidating the remaining provisions hereof 
and any such illegality or unenforceability in any jurisdiction shall not invalidate 
or render illegal, void or unenforceable any such term, condition, stipulation, 
provision or undertaking in any other jurisdiction.

ــد   أو  ــم أو عه ــرط أو حك ــرط أو ش ــح أو ش ــة: أي مصطل ــة الباطل ــل أو اللغ ــة الفص قابلي
تعهــد مــن هــذا الصــك غيــر قانونــي أو محظــور أو غيــر قابــل للتنفيــذ فــي أي ولايــة   قضائيــة 
يعتبــر غيــر فعــال إلــى حــد عــدم الشــرعية دون إبطــال الأحــكام المتبقيــة هنــا  وأي عــدم 
شــرعية أو عــدم قابليــة للتنفيــذ فــي أي ولايــة قضائيــة لا يبطــل أو يجعــل  أي مصطلــح أو 
شــرط أو شــرط أو حكــم أو تعهــد فــي أي ولايــة قضائيــة أخــرى غيــر  قانونــي أو باطــل أو غيــر 

قابــل للتنفيــذ
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14. Governing Law: This Agreement shall be governed by and construed in accordance   
with the laws of Emirate of Dubai and the applicable Federal Laws of the U.A.E. to 
the extent that such laws do not conflict with the principles of Islamic Sharia.

القانــون الحاكــم: تخضــع هــذه الاتفاقيــة وتفســر وفقًــا لقوانيــن إمــارة دبــي والقوانيــن 
الاتحاديــة المعمــول بهــا فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة. إلــى المــدى  الــذي لا تتعــارض 

فيــه هــذه القوانيــن مــع مبــادئ الشــريعة الإسلاميــة
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15. Jurisdiction: The Parties agree to submit to the jurisdiction of the courts of the 
 United Arab Emirates. Nevertheless, this shall not restrict the Seller from bringing 
an  action against the Buyer before courts of any other jurisdiction.

ــم  ــي  لمحاك ــاص القضائ ــوع للاختص ــى الخض ــان عل ــق الطرف الاختصــاص القضائــي: يتف
دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة. ومــع ذلــك، فــإن هــذا لا يقيــد البائــع مــن  رفــع دعــوى ضــد 

المشــتري أمــام محاكــم أي اختصــاص قضائــي آخــر
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16. Binding Agreement: This Agreement shall be binding upon and inure to the benefit 
of each Party and its or any of its subsequent successors and assigns.

الاتفاقيــة الملزمــة: تكــون هــذه الاتفاقيــة ملزمــة ونافــذة لصالــح كل طــرف و / أو  أي مــن 
خلفائــه والمتنــازل لهــم
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17. Amendments: No amendment to the terms and conditions of this Agreement is 
valid unless with the written mutual consent of the Parties.

التعــديلات: لا يعتبــر أي تعديــل لشــروط وأحــكام هــذه الاتفاقيــة ســاري المفعــول إلا 
بموافقــة متبادلــة مكتوبــة مــن الطرفيــن
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Particulars for Murabaha تفاصيل المرابحة

From: The Buyer من: المشتري

To: Ajman Bank الى: مصرف عجمان

CC: Back Office LLC نسخة الى: باك اوفيس ذ.م.م

The Murabaha transaction shall be executed on the following particulars: يتم تنفيذ صفقة المرابحة على البيانات التالية:

1. Cost Price: AED ____________________ (a) درهم إماراتي ____________________ )أ( السعر: .1

2. Profit: AED ____________________ (b) درهم إماراتي ____________________ )ب( الارباح: .2

3. Commodities The Sharia compliant commodities on the DMCC Platform
الســلع المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة علــى منصــة مركــز 

دبــي للســلع المتعــددة
السلع: .3

4. Sale Price: AED ____________________ (a)+(b) درهم إماراتي ____________________ )أ(+)ب( سعر البيع: .4

5.
Payment Terms:

Profit portion of the Sale Price on monthly basis and cost 
element at maturity

ــح مــن ســعر البيــع علــى أســاس شــهري وعنصــر  لتكلفــة  جــزء الرب
ــتحقاق ــد الاس عن

شروط الدفع: .5

6. Payment Period: 36 Months 36 شهراً مدة العقد: .6

We hereby authorize our Agent to commence the process of Murabaha in accordance with the 
terms of the set out in the Master Commodity Murabaha Agreement and the Agency Agreement.

نفوض وكيلنا ببدء عملية المرابحة وفقًا للشروط المنصوص عليها
في مرابحة السلع الأساسية

Regards, مع التحيات،

The Seller For AJMAN BANK البائع مصرف عجمان The Buyer المشتري

Signature: التوقيع Signature: التوقيع

Date: تاريخ

Signature: التوقيع Signature: التوقيع

Date: تاريخ

Signature: التوقيع Signature: التوقيع

Date: تاريخ

FOR BANK USE ONLY للإستخدام المصرفي فقط

Branch: الفرع: Processed By (Name): منجز من )الاسم(:

Customer Service Code: رمز موظف خدمة العملاء: Signature: التوقيع

Customer Service Name: اسم موظف خدمة العملاء: Approved By (Name): معتمد من )الاسم(:

Signature: التوقيع Signature: التوقيع


